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OUTLINE AND DIMENSIONS
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All dimensions are in mm
Dimension| B C D E F G H I K
Model J
FWF02CATNMV1/
FWF03CATNMV1/ 570 570 250 640 408 364 408 640 75 98 364
FWF04CATNMV1
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INSTALLATION MANUAL

This manual provides the procedures of installation to ensure a safe and good standard of operation for the air conditioner unit.
Special adjustment may be necessary to suit local requirement.

Before using your air conditioner, please read this instruction manual carefully and keep it for future reference.

This appliance is intended to be used by expert or trained users in shops, in light industry and on farms, or for commercial use by
lay persons.

This appliance is not intended for use by persons, including children, with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack
of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person
responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

SAFETY PRECAUTIONS

A WARNING

Installation and maintenance should be performed by qualified
persons who are familiar with local code and regulation, and
experienced with this type of appliance.

All field wiring must be installed in accordance with the
national wiring regulation.

Ensure that the rated voltage of the unit corresponds to that of
the name plate before commencing wiring work according to
the wiring diagram.

The unit must be GROUNDED to prevent possible hazard due
to insulation failure.

All electrical wiring must not touch the refrigerant piping, or
any moving parts of the fan motors.

Confirm that the unit has been switched OFF before installing
or servicing the unit.

Disconnect from the main power supply before servicing the
air conditioner unit.

DO NOT pull out the power cord when the power is ON. This
may cause serious electrical shocks which may result in fire
hazards.

Keep the indoor and outdoor units, power cable and
transmission wiring, at least 1 m from TVs and radios, to
prevent distorted pictures and static. {Depending on the type
and source of the electrical waves, static may be heard even
when more than 1 m away}.

A\ CAUTION

Please take note of the following important points when

installing.

* Do not install the unit where leakage of flammable gas
may occur.

e Ensure that drainage piping is connected properly.

If the drainage piping is not connected properly, it
may cause water leakage which will dampen the
furniture.

e Ensure that the unit’s panel is closed after service or
installation.

Unsecured panels will cause the unit to operate
noisily.

* Sharp edges and coil surfaces are potential locations which
may cause injury hazards.

Avoid from being in contact with these places.

e Before turning off the power supply, set the remote
controller’s ON/OFF switch to the “OFF” position to
prevent the nuisance tripping of the unit. If this is not done,
the unit’s fans will start turning automatically when power
resumes, posing a hazard to service personnel or the user.

* Do not install the units at or near doorway.

* Do not operate any heating apparatus too close to the air
conditioner unit or use in room where mineral oil, oil vapour
or oil steam exist, this may cause plastic part to melt or
deform as a result of excessive heat or chemical reaction.

* When the unit is used in kitchen, keep flour away from
going into suction of the unit.

* This unit is not suitable for factory used where cutting oil
mist or iron powder exist or voltage fluctuates greatly.

* Do not install the units at area like hot spring or oil refinery
plant where sulphide gas exists.

e Ensure the color of wires of the outdoor unit and the
terminal markings are same to the indoors respectively.

e IMPORTANT : DO NOT INSTALL OR USE THE AIR
CONDITIONER UNIT IN A LAUNDRY ROOM.

e Don't use joined and twisted wires for incoming power
supply.

¢ The equipment is not intended for use in a potentially
explosive atmosphere.

NOTICE
Disposal requirement

Your air conditioning product is marked with this symbol. This means that electrical and electronic products shall not be mixed

with unsorted household waste.

Do not try to dismantle the system yourself: the dismantling of the air conditioning system, treatment of the refrigerant, of oil

and of other parts must be done by a qualified installer in accordance with relevant local and national legislation. I
Air conditioners must be treated at a specialized treatment facility for re-use, recycling and recovery. By ensuring this product

is disposed of correctly, you will help to prevent potential negative consequences for the environment and human health. Please

contact the installer or local authority for more information.

Batteries must be removed from the remote controller and disposed of separately in accordance with relevant local and national
legislation.
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IMPORTANT NOTICE

CORK TAPE FULLY INSULATED

INSULATION THROUGH OUT CHILLED WATER PIPING

INSTALLATION OF THE INDOOR UNIT

Preliminary Site Survey

—

Min. 1.0 m

‘Min. 0.5 m

Obstacle

3 m or more

Floor

¢ Voltage supply fluctuation must not exceed +10% of rated voltage. Electricity supply lines must be independent of
welding transformers which can cause high supply fluctuation.

* Ensure that the location is convenient for wiring, piping and drainage.

¢ The indoor unit must be installed in such that is free from any obstacles in path of cool air discharge and warm air return,
and must allow spreading of air throughout the room (near the center of the room).

¢ Provide clearance for the indoor unit from the wall and obstacles as shown in the figure.

¢ The installation place must be strong enough to support a load 4 times the indoor unit weight to avoid amplifying noise

and vibration.

¢ The installation place (hanging ceiling surface) must levelled and the height in the ceiling is 350 mm or more.
¢ The indoor unit must be away from heat and steam sources (avoid installing it near an entrance).

/\ CAUTION

Do not install the unit at altitude over 2000 m for both indoor and outdoor
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Unit Installation

15.0

38.0

880

505.0
448.0
580.0 ~610.0 mm

(Ceiling Board Opening)

19.0

529.0 !

580.0 ~ 610.0 mm
(Ceiling Board Opening)

Measure and mark the position for the hanging rod.
Drill the hole for the angle nut on the ceiling and fix
the hanging rod.

The installation template is extended according to
temperature and humidity. Check on dimensions in
use.

The dimensions of the installation template are the same
as those of the ceiling opening dimensions.

Before ceiling laminating work is covmpleted, be sure
to fit the installation template to the indoor unit.

NOTE

Be sure to discuss the ceiling drilling work with the
installers concerned.

Unit Hanging

Ceiling Board

#35.0 mm

L]

Confirm the pitch of the hanging rod.

Hold the unit and hang it on the hanging rod with the
nut and washer.

Adjust the unit height to 35.0 mm between the indoor
unit bottom surface and the ceiling surface.

Confirm with a level gauge that the unit is installed
horizontally and tighten the nut and bolt to prevent unit
failing and vibration.

Open the ceiling board along the outer edge of the paper
installation template.

Drain Pump Work

Y

K

Indoor Unit 4

N

Pipe Clamp

Good Bad

Drain pipe must be in downward gradient for smooth
drainage.

Avoid installing the drain pipe in up and down slope to
prevent reversed water flow.

During the drain pipe connection, be careful not to exert
extra force on the drain connector at indoor unit.

The outside diameter of the drain connection at the
flexible drain hose is 20 mm.

Be sure to execute heat insulation (polyethylene foam
with thickness more than 8.0 mm) on the drain piping to
avoid the condensed water dripping inside the room.

Drain Test

Feed Water
Main Drain Pipe

s

Flexible Drain Hose

Connect the main drain pipe to the flexible drain.
Feed water from flexible drain hose to check the piping
for leakage.

When the test is completed, connect the flexible drain
hose to the drain connector on the indoor unit.

NOTE

This indoor unit uses a drain pump for condensed water drainage. Install the unit horizontally to prevent water leakage

or condensation around the air outlet.
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Cover Lock Grille (The moving part protection for user direct touching)
Cover lock grille must be installed as the figure below.

Frame

Cover Lock Grille

Screw M4 x 6
(Zpes)

If the unit need to be service, steps below shall be followed:

1. Confirm that the unit had been switched off before servicing the unit.

2. Use screwdriver to unlock the screw on the cover lock grille.

3. Remove the cover lock grille and open the intake grille for the service purpose.

4. Install the intake grille and screw the cover lock grille after service and make sure the unit is proper install.
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Water Piping Connection

* The indoor unit is equipped with water outlet and inlet connection. There is an air-vent that is fitted along with the
connection for air purging.

* 3 ways valve is required for cycling off or bypass the chilled water.

* Black steel pipe, closed cell polyurethane pipe and copper tube are recommended in the field installation. All types of
piping and connection must be insulated with closed cell polyurethane to avoid condensation.

* Do not used contaminated or damaged pie and fitting for installation.

* Some main fitting components are needed in the system to enhance the capacity and ease the service, such as gate valve,
balancing valve, 2 ways or 3 ways valve, filter, strainer and etc.

/) /) /)
LC G, e LC
ate Valve ] 3 Way Valve Gate Valve [7] 2 Way Valve Gate Valve
~ _%_&_.. L

FCU FCU
Chiller FCU
L. _%—-. [> <] L,
Gate Valve

Gate Valve Gate Valve

1

(¢ (¢
39 )9

Good Control Bad Control Worst Control

N

Panel Installation

e Be sure to remove the installation template before
installing the front panel.

e Open the air intake grille by pulling back the catchers
and removing it together with filter from panel.

e Install the front frame panel onto the indoor unit by
4 screws and tighten it completely to prevent cool air
leakage.

¢ Connect the LED wire and air swing wire to the indoor
unit.

Note: Install the front panel firmly to prevent cool air
leakage which will cause condensation and water

dripping.
LED Wire
: > _— From / [I E From
s Front Control
Y : Panel Box
Air Swing Wire




ELECTRICAL WIRING CONNECTION

This is proposed wiring connection. It may change subject to the chiller unit and must comply with the local and national
code and regulations.

Model: FWF02CATNMV1/FWF03CATNMV1 / FWF04CATNMV1

FCU 1 — FCU 2 — FCU 3 —

VALVE[ L N N @ VALVH L N N @ VALVE| L N N @

| | | | | | | | | | | |

1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

Lo | | P | | G |

[ 1 | [ 1 | [ 1 |
R o) ERIE o) B o)
A SAAS A

ro Y A i % J_ i % A

. FEi L . A Sl L . i L

b 1 oo ! 1 o ! 1

Lo T N A N Lo T N

[ 1 ! 1 1 ! 1 !

Lo 220-240V/109/50Hz Do 220240V1@/50Hz ) 4t 4 220-240V/10)/50Hz

IR IR L

I Al TP I

[ | 1 [ | 1 1 ' 1

HOX R HOX e HOX I

! - oTo I ! - 1 oTo 1 ! - 1 - T - 1

'--‘--';p---i--' (R S . NP N

T s o
\_? There must be an all pole disconnection 13wy ! 3 way valve
. _C_hAH_ 0 in the supply mains with a contact ----
L _1_e_r_ ! separation of at least 3mm. = - - - — — Field supply
X1, X2,X3, Relay (220-240V, 10A)
All power lines must be form the same phase

IMPORTANT : * These values are for information only. They should be checked and selected to comply with local and/or
national codes and regulations. They are also subject to the type of installation and size of conductors.

** The appropriate voltage range should be checked with label data on the unit.
A main switch or other means for disconnection, having a contact separation in all poles, must be

Model

FWF02CATNMV1

FWF03CATNMV1

FWF(04CATNMV1

Voltage range**

220V-240V/1Ph/50Hz+D, 208V-230V/1Ph/60Hz+D

Recommended time delay fuse* A 2 2 2
Power supply cable size* mm? 1.5 1.5 1.5
Number of conductors 3 3 3
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e All wires must be firmly connected.

e Make sure all the wire do not touch the refrigerant pipings, compressor or any moving parts.

e The connecting wire between the indoor unit and the outdoor unit must be clamped by using provided cord
anchorage.

e The power supply cord must be equivalent to HO7RN-F which is the minimum requirement.

e Make sure no external pressure is applied to the terminal connectors and wires.

e Make sure all the covers are properly fixed to avoid any gap.

e Use round crimp-style terminal for connecting wires to the power supply terminal block. Connect the wires by matching
to the indication on terminal block. (Refer to the wiring diagram attached on the unit).

Attach insulation sleeve

Electric wire
Round crimp-style terminal

e Used the correct screwdriver for terminal screws tightening. Unsuitable screwdrivers can damage the screw head.
e Over tightening can damage the terminal screws.

* Do not connect wire of different gauge to same terminal.

e Keep wiring in an orderly manner. Prevent the wiring from obstructing other parts and the terminal box cover.

Connect wires of the Do not connect wires of the Do not connect wires
same gauge to both side. same gauge to one side. of different gauges.
OPERATING RANGE
Operating Limits:

Thermal carrier : Water

Water temperature : 4° ~ 10°C (Cooling), 35°C ~ 70°C (Heating)
Maximum water pressure : 16 bar

Air temperature : (as below)

Cooling Unit Heat Pump Unit
Temperature Ts °C/°F Th °C/°F Temperature Ts °C/°F Th °C/°F
Minimum indoor 19.0/66.2 14.0/57.2 Minimum indoor 15.0/59.0 -
temperature temperature
Maximum indoor 32.0/89.6 23.0/73.4 Maximum indoor 27.0/80.6 -
temperature temperature
Ts: Dry bulb temperature. Th: Wet bulb temperature.
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INDICATOR LIGHTS

Remote Control
When there is infrared remote control operating signal, the signal receiver on indoor unit will make a <beep> for signal
acceptance confirmation.
Error Description Cool LED Error Indication
Room Sensor error 1 blink El
Pipe water sensor error 2 blinks E2
Water pump error 6 blinks E6
Pipe water temperature fault 5 blinks E5
*Window open activated 3 blinks -
*Antifreeze mode activated 7 blinks -
*Load shedding activated 8 blinks -
*Only applicable for 4-pipe system

OVERALL CHECKING
¢ Ensure the following, in particular:- * Check that:
1) The unit is mounted solidly and rigid in position. 1) Condenser fan is running, with warm air blowing off
2) Piping and connections are leak proof after charging. the condensing unit.
3) Proper wiring has been done. 2) Evaporator blower is running and discharge cool air.

Drainage check:- Pour some water into left side of drain
pan (drainage are in right side of unit).

e Test run:

1) Conduct a test run after water drainage test and gas
leakage test.

2) Watch out for the following:- @
a) Is the electric plug firmly inserted into the socket?
b) Is there any abnormal sound from unit?
c) Is there smooth drainage of water?

SERVICE AND MAINTENANCE

Service Parts Maintenance Procedures Period
Indoor Air Filter | 1. Remove any dust adhering to the filter by using a vacuum cleaner or At least once every
wash in lukewarm water (below 40°C/104°F) with a neutral cleaning 2 weeks.
detergent.
2. Rinse the filter well and dry before placing it back onto the unit. More frequently if

3. Do not use gasoline, volatile substances or chemicals to clean the filter. necessary.

Indoor Unit 1. Clean any dirt or dust on the grille or panel by wiping it using soft cloth | At least once every
soaked in lukewarm water (below 40°C) with neutral detergent solution. | 2 weeks.
2. Do not use gasoline, volatile substances or chemical to clean the indoor

. More frequently if
unit.

necessary.

/A CAUTION

* Avoid direct contact of any coil treatment cleaners on plastic part. This may cause plastic part to deform as a result
of chemical reaction.




TROUBLESHOOTING

For any enquiries on spare parts, please contact your authorized dealer. If any malfunction of the air conditioner
unit is noted, immediately switch off the power supply to the unit. Check the following fault conditions and causes

for some simple troubleshooting tips.

Fault

Causes/Action

1. The air conditioner unit does not operate.

Power failure, or the fuse need to be replaced.

The power plug is disconnected.

It is possible that your delay timer has been set
incorrectly.

If the fault persist after all these verifications, please
contact the air conditioner unit installer.

2. The air flow is too low.

The air filter is dirty.

The doors or windows are open.

The air suction and discharge are clogged.

The regulated temperature is not high enough.
(applicable for auto-fan mode only)

3. Discharge air flow has bad odor.

Odours may be caused by cigarettes, smoke particles,
perfume etc. which might have adhered onto the coil.

4. Condensation on the front air grille of the indoor unit. | —

This is caused by air humidity after an extended long
period of operation.

The set temperature is too low, increase the temperature
setting and operate the unit at high fan speed.

5. Water flowing out from the air conditioner unit.

Switch off unit and call dealer.

If the fault persists, please call your local dealer / serviceman.




MEMO / MITTEILUNG / LE MEMO / MEMO / EL MEMORANDUM /
PROMEMORIA / ZHMEIQMA / MEMO / MAMATKA /NOT



1ok afawapap wiseAsoq ides yiuxs) A'N adoing uieq ., 67
“810Y1ASU0Y BX01UYa8} J0aNS JuORIA BuBuABIdO B[ A'N 8d0in3 UpYQ JS0UI0dS , §T

“afonujsuoa 8p o3| [Ues0q 223 (dui00 s jezuojne ajse AN 8doin3 uneq , 81

“UBJSUOISYNAISUOY XSiuxaL Uap aiajiduioy & 1} asialely ey A'N adon3 uneq 4, zk

3PW54723-21K

NITVa

“3U0IZNAS07) P 001UD3] A4 || 31061pa) B BIEZzLI0IN 3 A'N 3d0in3 UNEQ 4 90

“N9gJuSWNYOP OYSIUYR) LpeIses siazuojne Ji AN 8doing uNeq 67 “foul
“Bytey sofioynAsuoy sauiuyas} Is nAsepns ejoiedl ek AN adoing u

'BUMYAGLOHON BYOBRMHXBL BE LYY MBBLORD B BHeduendoL0 8 A N adaing Wil MNJjsuoy loxpIuyg) 0 3yajojeq npeiz! ez uajgeino af ‘AN adoin3 uiyeq L, 61 WBLHOWANOT OXOBRHHIBL LYBUUO)| SLUEBLI0D BHBKOWOHLOUA AN 800IN3 UIYEQ BYHEUWOY ,, 60
00ISJEJUBWNYOP 1S1[IUY3} BWEISO0Y PRIE|OA U A'N 8doin3 w0l “30NNJJSUOY BY0IUYI3) EB:S (0.0 3Y IuguABIdO BW AN 395 unyleq jsouga(ods ,, vh ‘001iqE} 3P O1LO3) 0BIEIUBLINOP B Je}idLUI0D B BPEZUOINE B1S3 \'N 8d0IN3 UNIRQ Y 4, 80
‘0dew 0u9IuYa) $ 849J01eP 0ABISAS BZ uagseiqood af 'A'N adoin3 Wbl " *3UN3%0D1DX 0Y3XDH OMAX3) AOL 13301AN0 DA LA3M(L0QOION033 1oAY “A'N 8d0INT UMRQ H 4, L0

16 1Bipjupusyabap

11109906 <O> Yelelo  nwnjo  uepuyese] <g> 206
BUISEYYIMAG <D> 9A 1qi6 16 SN S
(ELP0EIN) GV ONwag Yauslu|  <g> <>
0L0Z-ZL/S0SIOLNDIVA  <v> A <@> 3U3)siz aunfizod e A<v A 8%2: ojoq e_m L BYweuzod p7
“<0> MEXILAS Je BUBXSES Wewn(guan

wefenzod <g> 1S0IS|IgJe un <> SHPRIOU 8y
<0> bjeyypag [ebed

<@> ejstudsnu jeweibia) diex 11 <> eYiersnu diey
<> eiexutuida)

OHOBLILD <g> 10 OHLUBLUXOLOU

OHBHBNO N <> 8 OHOXOLEN & OLYEY

+B0BISed 77

L EXXOUOQEE 12

“3M1030S8) 3]B|uaLIBPUBLE ND 'I0[NORIIC 8}
jweymesdod | §Nm_m_ﬁoa 7]}

Wil “BJESE)|£9Z550 QIOEIUBINYOD SOIOYLISUOY EZSDu € Y080l AN 800in3 UNEQ Y v 91

iz BuAN adoin3 ueq o L BSILY3) Usp Blfe e

UBkIGZ 0p 81

<> MeXYIH) ewald <g> auens

'<)> J|IpERYINIAS Jjerejsen B2ef <@> pjapiy

$¥eal el <y> SIpUBLINYOP Priepieu uo nfiey LSNYIBW 07 o ousluslioo ouAyzod | <> nouszojz af oyey , euswodey G}
“<0> WOJBYIYILIBD S NPEJYS “<Q> WIUIP3ASO S NPEJNOS

A<g> IURLS S 0URIGOPO Ui <> AOUSQOOP 310y ,equiod) 6 A <g> OuRlSiiz ualizod e <y> A OUspaAN Ofq yel  , eweuzod )
<> (MBI 1D JEUOJUOD Ul <g> 3P Sasieynw <Q> Urleexiuag Mulsyenty

zod jeroaide 1§ <y> Ui ligels 1S3 wno ede LBION 8} U0 <g> eyjol el <y> esselineise Aayisa uo eyjol Lwony g
<0> WAMIIPEIMG | <8> <0> IeYIeg S6jo) <g> Ae asjpwLIOpaq

‘Biuido BumkiAzod '<y> Bloguewnyop z alupobz Jebemn 2} sod wouua(b o <y> | jawwoxway 18p wos DN 2L

“Juiazs AugAysnue) <9> (zJe
‘|sqpojejbaw e eljozebi <g> (z)e ‘ueldeje <> (ze

<0 RieyiM)

. sazfbalboyy 9} 16yue <g> Ae sjuppob Yoo <y> 10jud , uoljewao| 1}

“WwexERAUOL UWB08 00 SMLadUT 60
“wa 0IeJBl[e AW0JU0D ‘Senoai( 80

0A aifuliey Siwuidibeq sz : 9 AN0X3 M0 “‘AMAUQD 40
“|UaUZ WOUJEId A *B0IIAWS 7 oualuaiz ol e@_ ‘20salg g} “BOIIPOW BP 300 ‘AMAIQ 60 . 03/801/¥002 Auquedwo) oneubewonos|3
“sownfguipyded o} un SeAYRAQ €2 13Uz Wauleld A p) “0pepuawua of unbas ‘senalq 50 03/2¥/9002 Assuiyoep
‘siewApyded ns asompyeaq 2z “BUINJjBINNW JBAO BU UINY BUISIEI|8S ‘BIAINBIIQ €1 “paapuawesd sjeoz ‘uaulipyoy p0 .
"BUHOHWEN BLUHXAL O ‘BMLNaAUY g “JoBUlIpUB BNBIBI0) P “IBAIDYBIIQ 2k *Saaiipow anb Saja} ‘Sanioalq €0 03/56/9002 9610 MO

“eBajsnjepnnw S00Y PAINBAQ 07
“lwequiawaids Wash Z nJ¥aIQ 6}

“1ebulipue eubelalo) paww ‘nyaIq |
“sabuspuee 818u8s Paw ‘IBAIMaIQ 0}

npnjuinn ayi219bjaq usleq uLiou 3 Jejepuels iepiBese ejinnoy 1sewjiueyny 2106 eziwiejewe} ‘ununin 67

WOPOAEU WISBU §
apeins A nfeaznod es oz ez I (1)whur ogage (i $3POYZ A DS pT
Joxes Isiqje ‘wanunlpeiou efelozes 5O 101 el P2} £

“Buniapuy gewsd ‘uenpyeiq 20
‘PapUBLLE SB ‘S3N3IQ 10

‘ewejndn WISeU s NPeYS N 3JSU0Y U0 3S ep Jolan zn
008U WeWLOU

wibnup wigapas es npepys n G|
ifepinodpo ?\gon IWISeU S NPejnos ;cgns\s nosf 8z ‘npejyodpayd ez p
AN
UBIABRINGS BABRISEA £}

swwapialyo ugeieuey enu eus ‘vegnfjape uopinw ef

“EJEPSUORYLISUOX BYS1Ue) 3p 3plaQIEpN Je ) 13I3SLIONME 33 \'N 3003 UMEQ ,u 01

“BOILOB | LOIOONAISUO)) 3P ONOJY 8 Jelidwod & 0pezLIoine Bisa A'N 8doin3 UMeq ., 50
“UB|j@}S 8} UBLLES JBISSOPBONJISUO?) YSIUYPAY 19y wo pBaonaq siA'N adoing unjeq . 0
“anbiuyos] UORONJISUOY) 8 Jaiss0q 8| Jaiidwod B asuone 158 AN adoin3 uneq ,, 60
30SIUYIRY 3P aip ley AN edoin3 unieq . 20

314 UOITAISU0?) [BAIUYP3] AU} 3D O} paSHOLINE Si AN 3d0ing UM . 10

Je'NNadon3 unyeq 4, b

<> opeayjiua)

6 U00 0pIanoe 8p <g> Jod alueweAysod
0pe10feA 8 A <y> U 203]e1SA 85 0Weo LJBION S0
*<0> eRANIMAQ Bswoyusaleno <g>
100p PI33PI003 Ja1ISO UB <> Ul pjauiian S[e0z
<> JeaIjIHa) e JUBLIBWIONUCO <g>
Jed juawanyisod gnjend 18 <y> suep wiep anb ()
<0> |eyyiez geweb Jslnaq
AYiSod <g> U0A pun LyNaBie <y> jap Ui ais
<> ajealjiuag ay) o) Buipioooe
<g> fq fjsanisod pabpn! pue <y> uiInoas se +80N 10

<0 IBXIM) I ployusy
1<g> e jai3pina Japisod Bo <y> 1 jiojue wos
“<Q> kaLoauaLatine)
OHOBLI0D <G> WaKHBMAA WIRHAUBLUKOUOU
WMBLOL381000 8 H <Y> 8 OHEEENA YN , aMHEnaWndLl 60

*<)> OPB2NJIUAY) O WO OPIOIE 8D <g> P OAIS0d
180376 0 WD & <Y> WA 0POB|BQRISA OWOD [E] JRION 80
<> owialinouoL01() 01 31l DAMAIND <g> 01 LD
DAIL3g 1D13M0% 1D <y> 010 1D13)100ON SMLO
*<)> 0Je9YI4A) || 0PUOISS <g> B
168 <y> |8u OleaUIBP LBION 90

Jjewsg 01

JiouRg p0

, anbieway €0

, bomprllz 49 JSMUN 20

J0juapaAaid euun Ui g}
‘mApRIAQ 1weruamoue)sod z aupobz £

VINBUHSXOUOU O MM8LI1981000 8 60
W3 0SB0 O LI0D 0pIODE 3P 8O

¥ese|o unbAn euisendox unung 67 (z)e gnox 9} 1AL AM330LDIQ AML Lolidlw 3r 20
£1UBAOUEJSN INIEABIZIDO 7 EWEGPaIpO ewald G 2Jad woiz110531d 8] 0PUO2BS 90
sejyiajou sey ‘sequsesd jolosanal ¢z nsidpe,d 1UBAOUBISN 1UBZIPOD BZ P :3p SauoioIsodsip sej opusinbis 6o
‘hweiyisled ‘hiejsonu spueyie| zz e ‘ueA deq ap %0

‘BH BLUEABUY MNYBEYALD |7
3jeIanQu Jleneisen 07

'S9P SuolieindS XMe JUBWLWIOU00 §0
18P UBYUYOSION Uap yewsbzo

_ mcmm_msemmg pioyuay 1Bz}
1 uaIoNin 168 ||

qoojop niueagisodn qo 1 sulesjBwwalsaq e asiebenbel sapun 01 10 suoisiAoid 8y Bumoyoy 1o
‘07-2-SEE09N3

o1 931ALgo S 21 pAmbrino
10LA7 1o AL oun ‘A (0)ododAA3 OyyD U (pjouniodu (p)ognoyoxo (ojor 3 pamdrinD 1WAIZ 0

‘u0iZnLst 840U

‘snwApoinu hsnw _mmg _em_ogg euf pey ‘ebhjes ns mESEe_S SNIUILIOU SNy (BQU.) Ji SNEPUB)S SNIAPOINU NeIwaZ exulle ZZ *IBSYNLSUI B18A [I} PIOYUBY | SaYNI] BSSIP 3|[ BNULIOJUOO Ul fiesn oueBuan 8yo ojed e ‘oAllewIou 12 e B (| (o o (1)ie wojuo0 ouos 9o
e Ae Japun . apuaniBIou aipue Jo| apuablo) paw 13 JAisin anpedsas g} :SAUOIONASUI SBASENU
SLUMEH OHOBLIAD LBBEUOUEN 80 Bh ‘BMBOUOA udu MIHOWANOY WHEMLBWdOH WIAY uum uideYHELO S1MHYSLD BH 1E8101881090 |7 | BJgh paw 0 118Ys Bul e U0 OpIBNOE 3 SOPezjin Ueas anb aidwals ‘(s)oayewiou (sJono n (sjewsou (s)ey uoo U8 UBISS 60
( alw JjeAjsen piau iny )18} 104 e6(a))ipsepuels o())siwbuef sasnaeiseA U0 g Japun ‘JusLNYOp SpuBNBULIO BIPUE JBfl8 (13)piepuels apuelio) _m__e 400 paw ww_mgeswmcggo 1 piojin 8 ?_smas m>_;¢%e 1 'S8ljonJISUl 82U0
IPOABU IWISEU Z NPEJYS A o_%ssg asep Ewaga pod 'wijewsou wiBnip ul 1psepue)s (wIfupajseu Z Upeps g} RERINT] BiswoyuaeIan0 Winiqab uspiom 82 Jep apIeRMI00A 40 ‘UliZ UBlUBWNO0P BPUBPUIQ B13PUE J3BL JO Uge JO (Us)urou 8puabioA 8p Wiojuod 4o
JSBOU BJUNoNISUl N9 SJEJILIOJU0Y 8I0A |1} PIOYUBY | SBPUBAUE 3SSIP 1B JBSPNIO) iBsBu JETENS opuable) Japioyienc 0L ISUOHONAISUI SOU & JUSLIBWIOJU0O SBSIN JuaI0s i, b JuBlne 1nod (S)iew 1ou (S)iuswnaop (S)aA1ne no ($)awou Xnere| & S8ULI0ju0d Juos 0
Ul 3jezijin a1 gS £8)S308 B9 efipuod nd ‘(a)al (a)ije nes [J0jeWIN 1 Be)! ujuns g} WBUYAC LOHM :uapsam 1z1asabuie usBunsiomuy ussasun yewab ais gep
“wefoynusu WHIIEH OHOBLIIOO BUHES0ESLOUOM Xt 80Uk udu WHIAGY UL Weld: 60 Jap Jan dsjua 18P0 JON UBI3PUE WaUId J3po (ua)won uapuabio} uap/iap 20
lwAzseu z awupobiz s suemkzn az wayunem pod yohuur | wiou 1BowAm Eleiuads 2} :S309N.1SUI SESSOU SB W00 0PI0JE ‘suoronAsul

“yelleuzsey Juuazs Sel0a Jeyoze ey xmé_ssgcweioc onm?m_. qaAbs Aben xsc_o::?.nsm 190e[e Ze Yauj9jsjbaw g}

5apa uekaq nunBnpjo 1916 1yepiBese uiuviaj@pow ewip nBnpjo 16 uiuLIPIIQ ng 38z Yewo epunGninwINIOs IpuaY uaWewe) @D §Z
‘aluase|yfa 0jo} alnye)za es 310} e *Ajapow gugeziiewipy 0ja) 87 'Jsoupanodpoz nujseis eu anseyir GiS) pz

efloRIEpyap IS SEIaNje Wauny zn ‘ifgjauoidipuoy esied njapow ojexszn yepe) ey ‘euidaide nqipjigje nuyd e D €2
“eliorJeap 15 eWONE) BIA Swaliny ‘iejapow hsiejaud OWINeUOIIPUOY 0J0 pey 'eiqiaxs agAwosesie ones eysisn (D 7z
“BMMedeLEY UEBL BOBHLO 30 OLUON BE BHRULEWVUN SLULGTION 8h 080 BH @ ©r
puw 1 PEAT|NY efle BA9]0S9EY 3 ‘[2Sninjsen [nyjale) ewo qepuuy G3) 07

ap sopezyin welss saisa anb apsap *(S)onliewsou ()oluawnaop (s)ouno no (sjewssou (s)ajunbas (s)e Wwoo apepLIOUOD W OEIS 8O

YIZoyjeuon Jezoyjejiu 3 axyekjau "yejiapow sazapuasaqewjy e ABoy ‘uajaliy ueqerepn) aBassojapy safie) G 91
1S0UPO BAEIZ BA 35 3[0X U Blepain ewijy 8pow NS ep NsouoABpo wojisei oagniysi pod slinelzi @A) g1
alnuyejza 1uaselyoid 0]} as Zwiu y ‘a0eziewy Ajgpow a7 1soupanodpo auid ans an anselyoid @D pi

W UapiBwE) jewo iy eeiow) @ g
@ JeJeeqauul Uolsesepiep wE% e megg wos JalapowsButsauolsipuoxyn| ap 1e 10j Jeasue Bipualsiiny 12 Jaseeps (D 7

IO Uit BOUBPIOIDE Ui PASN aJe 3y} 1ey) papinoid ‘(SHiuswnoop aAfewIou Jaulo Jo (s)piepuels Buimolo) u i Aiwiojuod uj ae 1o

‘LANNLYOY04MA FAWNNLYOE04MA ‘FANNLYIZ04 M

1819}01 85 0B3BIE0BP 1S3 AND E OPEUOIDIDUCD J& 3D SOj3POLW SO anb 8pepijqesuodsal eaisnioxa ens qos esefoap () 80

:Uomylig 0ONOTDL U 102303GDAD DIOLO DLO AMNZNOND AVNLOWDTIY AML DY3LAOT DL 110 UAngna Stu UuoiyyoLD 3 13AMYLe @) 20
“BUOIZEJBILOIP BISAND Ejajl 3 N0 € 0jjBpow LIOJeV0IZIpUGd 1 340 Bliiqesuodsal ens oyos ereiyap (1) 90

“UQIDBIE}03P B] BIOUAI3}1 808 S3[eND SO| B OPBUCIDIPUOJE B4fE 3P SOjapou Soj anb pepijgesuodsal ean ns efeq eeosp () 60

yoay Bunpiosiaq Buisepan azap doseem sjun Buiuonipuooite 3p Jep piaYliBpI0MuEIRA aaisnjoxs usbie do fiqiaiy Leepsen G p)

‘BSEUBU BABIZ) 5 BJ3]ey U 'ABJdeU UiSIEWY 113pow 05 ep ‘efjaefz ofjsousonofipo 0sAz @ 6} “}je JeqauU! UOIBIEYBP BUUAP AB $1013q LUOS 113UON e ‘bl e dexsuaba 1 Jesarepep (O 1 (0es{03p Bluasaid | Jed SasiA UL Jiep syazedde Sa) anb aliiqesuodsal ajnas es snos asepap (2 €0

aifeJe|oap giseaoe eisje) as 19 | jeuoifipuod Joe ap sjajesede g asepundses sudoid ad eiepep @) g1 PEIIETY P 8UUBP LWOS ‘BU. 16 JeAsuesus Japun Jaieeps (i) 0k It wwisaq Bunsgyy 3 asaip aip nj ajesabewiry Jap ajj3po aip gep Buniiomiuess sbiutsie sulss jne Lepus (@ 20

eloesepyap ezsfaiuiu Azakop yoAiN ‘Mo 3jopow 87 9 uzokyim | busey eu alniepyep (1) £ :oMHUSKEE 38MOLIBH BOLMIOHLO WISG0L0 ¥ ‘exAreos WUBTON OLh ou ‘Lasuesee €Y 60 S61e[8) UONIRIBI03D SIU) YOIyA O} S|3pow Buiuonipuod Jte 8y} Jeyl Aqisuodsas 9(os Sl Japun saiejosp @D) 10
‘A'N @doan3 unjreq

ISRIATE-MNTINTWNAN - 3D 3IVLINYO04NOD-30-3ILvav193a - 30 3STINNYLSNIHIAQ-WO-NVENYSHOL - 30 ONIHY THHIASLILINGOANOD - 30
AQOHZ-3INISYTHAA-30  318L0138109.0-VE-BUNYAYLN3L - 30 19$ONQ09Z-YIVHVINIA - 30 J00HS-0-N3$YTHOYd - 30 ONIHT/INYISISTIATAIdO - 30 SHIUOGJOWWAZ HIUVHV - 30 31INHO4NOD-3A-NOILYHY103d - 30

VIOV INIA-SYalLSTIaLY - 30
VrOVEYINIA-SAILMILILY - 3D

NOOISLVAVIHIASNAVLSVA - 30
ILSONQVINS O YAVIZI - 30

LVZOMLIVTIAN1938071373493W - 30
ILSON3@YINSN-0-VAVIZI - 30

V1S3aNNSIVINWNIAHA-SNLIOWTI - 30
HYASWYS-WO ONIHF YT - 30

n1a131381009-0-3nHILEBYE - 30
3QYAINE04N0D-3a-0YIVHY103a - 30

V1INHO04ANOD-1G-3NOIZVHYIHIIO - 30
QvaINE04N0J-3a-NOIOYHY103a - 30

ONNYY IHHISLYLINHOINOX - 30
ALINHO4NOD-40-NOILYHY103d - 30






In the event that there is any conflict in the interpretation of this manual and any translation of the same in any
language, the English version of this manual shall prevail.

The manufacturer reserves the right to revise any of the specification and design contain herein at any time
without prior notification.

Im Falle einer widerspriichlichen Auslegung der vorliegenden Anleitung bzw. einer ihrer Ubersetzungen gilt
die Ausfihrung in Englisch.

Anderungen von Design und technischen Merkmalen der in dieser Anleitung beschriebenen Geréte bleiben
dem Hersteller jederzeit vorbehalten.

En cas de désaccord sur l'interprétation de ce manuel ou une de ses traductions, la version anglaise fera
autorité.

Le fabriquant se réserve le droit de modifier a tout moment et sans préavis la conception et les caractéristiques
techniques des appareils présentés dans ce manuel.

In het geval dat een versie van deze handleiding in vertaling anders kan worden geinterpreteerd dan de Engelse
versie, geldt de Engelse versie.

De fabrikant behoudt zich het recht voor specificaties en ontwerpkenmerken die in dezes worden vermeld, te
allen tijde te herzien zonder voorafgaande kennisgeving.

En caso de conflicto en la interpretacion de este manual, y en su traduccién a cualquier idioma, prevalecera
la version inglesa.

El fabricante se reserva el derecho a modificar cualquiera de las especificaciones y disefios contenidos en el
presente manual en cualquier momento y sin notificacion previa.

Nel caso ci fossero conflitti nell'interpretazione di questo manuale o delle sue stesse traduzioni in altre lingue,
la versione in lingua inglese prevale.

Il fabbricante mantiene il diritto di cambiare qualsiasi specificazione e disegno contenuti qui senza precedente
notifica.

Y& mepimtwon S1a@opwv PETAEY TOU YXELPISIOL AUTOU KL TUXOV LETAPPAOHG TOU OE OTTOLASHTIOTE YAWOOQ, UTTEPLOXVEL
n AyyAikn ékdoon autol Tou gyxelpidiou.

O kataokevaoTtig Siatnpei 1o Sikaiwpa avabewpnong Twv mPodiaypagwv Kat oxediwv o TTEPIEXOVTAL OTO TTAPOV
omoladNMoTE OTIYUN XWpPIG Tponyouuevn idomoinon.

A versao em inglés do Manual prevalecera na eventualidade de qualquer conflito na interpretacao deste Manual
e de qualquer tradugao do mesmo.

O fabricante reserva-se o direito de rever qualquer uma das especificagcdes e concepgao/design aqui contido
a qualquer altura sem aviso prévio.

B cnyyae npoTnBopeymAa nepeBoaa AaHHOIO PYKOBOACTBA C APYrMMM NepeBodaMu OOHOMO U TOrO XKe TeKCTa,
AHMMUACKNIA BapnaHT paccMaTpuBaeTCA Kak NpUOpPUTETHbIN.

3aB0A-U3roTOBUTENb OCTABNAET 3a COB0M NPaBO N3MEHATL XapaKTEPUCTUKM U KOHCTPYKLMLO B mto6oe Bpems
6e3 NpenBapuTesIbHOrO yBeAOMIIEHUA.

Bu kilavuzun anlagiimasinda bir catisma oldugunda ve farkli dillerdeki tercimeler farklilik gésterdiginde, bu
kilavuzun Ingilizce sGruma Ustin tutulacaktir.

Uretici burada bulunan herhangi teknik ézellikleri ve tasarimlari herhangi bir zamanda ve énceden haber
vermeden degistirme hakkini sakh tutar.

DAIKIN EUROPE N. V.
Zandvoordestraat 300, B-8400 Oostende, Belgium



